
Take out the battery insulation sheet
Nehmen Sie die Batterieisolierungsfolie heraus.
Enlever la feuille d'isolation de la batterie.
Estrarre il foglio isolante della batteria.
Wyjmij arkusz izolacyjny baterii.
Ta ut batteriisoleringsarket.
Neem het batterij-isolatievel uit.
Extraiga la hoja aislante de aislamiento de la batería.
Retire a folha de isolamento da bateria.
Извлеките изоляционный лист батареи.
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Add SONOFF Zigbee gateway (Suggested)
Fügen Sie das SONOFF Zigbee-Gateway hinzu (Als Empfehlung)
Ajoutez la passerelle SONOFF Zigbee (Suggestion)
Aggiungere il portale SONOFF Zigbee (Suggerimento)
Dodaj bramkę SONOFF Zigbee (Sugestia)
Lägg till SONOFF Zigbee-gateway (Förslag)
Voeg SONOFF Zigbee gateway toe (Suggestie) 
Añada la pasarela SONOFF Zigbee (Sugerencia)
Adicione o gateway SONOFF Zigbee (Sugestão)
добавьте шлюз SONOFF Zigbee (предложение)

Open the eWeLink App and scan the QR code on the device, 
then follow the instructions given by the app to proceed.

Öffnen Sie die eWeLink App, scannen Sie den QR-Code auf 
dem Gerät und folgen Sie dann den Anweisungen der App.

Otwórz eWeLink App i zeskanuj kod QR na urządzeniu, a 
następnie postępuj zgodnie z instrukcjami podanymi 
przez aplikację, aby kontynuować.

Abra la eWeLink App y escanear el código QR en el 
dispositivo, luego siga las instrucciones dadas por la 
aplicación para continuar.
Abra o eWeLink App e escaneie o código QR no 
dispositivo e siga as instruções fornecidas pelo aplicativo 
para prosseguir.

Откройте eWeLink App и сканируйте QR код на 
устройстве, потом следуйте инструкциям данные в 
приложении для продолжения .

Öppna eWeLink App och skanna QR-koden på enheten, 
följ sedan instruktionerna från appen för att fortsätta.

Open de eWeLink App en scan de QR code op het 
apparaat, volg daarna de instructies dat door de app 
worden gegeven om verder te gaan.

Ouvrez l' eWeLink App et scannez le code QR sur l'appareil, 
puis suivez les instructions données par l'application.

Aprire l' eWeLink App e scansionare il codice QR sul 
dispositivo, quindi seguire le istruzioni fornite 
dall'applicazione per procedere.

Product Name: AirGuard TH

AirGuard TH

Zigbee Temperature and Humidity Sensor

Na primeira utilização, o dispositivo entra automaticamente 
em modo de emparelhamento após ligação, com o ícone 
de sinal       em "estado de piscagem lenta".
При первом включении устройство автоматически 
переходит в режим сопряжения, аиндикатор сигнала       
      медленно мигает.

The device will exit the pairing mode if not paired within 
3 minutes. When you want to enter the pairing mode 
again, long-press the button on the device for 5 seconds 
until the signal icon       "flashes slowly" and release.

Das Gerät verlässt den Pairing-Modus automatisch, falls 
innerhalb von 3 Minuten keine Paarung erfolgt. Um 
erneut in den Pairing-Modus zu wechseln, halten Sie die 
Taste am Gerät 5 Sekunden lang gedrückt, bis das 
Signalicon       langsam blinkt, und lassen Sie dann los.

L'appareil quitte le mode d'appairage s'il n'est pas 
associé dans les 3 minutes. Pour le réactiver, maintenez 
enfoncé le bouton pendant 5 secondes jusqu'à ce que 
l'icône       "clignote lentement", puis relâchez.

Il dispositivo esce dalla modalità di abbinamento se non 
viene associato entro 3 minuti. Per riattivare la modalità, 
premere a lungo (5 secondi) il pulsante finché l'icona        
"lampeggia lentamente", quindi rilasciare.
Urządzenie opuszcza tryb parowania, jeśli nie zostanie 
sparowane w ciągu 3 minut. Aby ponownie aktywować 
tryb, przytrzymaj przycisk przez 5 sekund aż ikona       
"zacznie migać powoli", następnie puść.

Enheten kommer automatiskt att avsluta parkopplingsläget 
om ingen parkoppling sker inom 3 minuter. För att 
återaktivera läget, håll in knappen på enheten i 5 sekunder 
tills signalikonen       "blinkar långsamt" och släpp sedan.
Het apparaat verlaat de koppelmodus indien niet 
gekoppeld binnen 3 minuten. Heractiveer de modus 
door 5 seconden lang de knop ingedrukt te houden tot 
het pictogram       "langzaam knippert", en laat dan los.

El dispositivo abandonará el modo de emparejamiento si 
no se completa en 3 minutos. Para reactivarlo, mantenga 
pulsado el botón durante 5 segundos hasta que el icono       
"parpadee lentamente", luego suelte.
O dispositivo sairá do modo de emparelhamento se não 
for emparelhado em 3 minutos. Para reativá-lo, carregue 
no botão durante 5 segundos até o ícone       "piscar 
lentamente", depois liberte.

Если сопряжение не выполнено в течение 3 минут, 
устройство выйдет из режима. Для повторного 
входазажмите кнопку на 5 секунд до "медленного 
мигания" индикатора       , затем отпустите.

When connected to the Zigbee gateway, the eWeLink 
App offers full features, including remote access, 
smart scenes, and notifications.
Without a Zigbee gateway, when the device is 
connected directly to the phone, the eWeLink App 
supports basic functions such as data viewing locally.
If the page doesn't display after scanning the code, 
please click the '+' button in the top right corner of 
the eWeLink App homepage, select 'Add Device', and 
follow the prompts to complete pairing.
Double-click the device button to switch the 
temperature unit.

①

②

③

④

Bei Verbindung mit dem Zigbee-Gateway bietet die 
eWeLink App volle Funktionen, dazu gehören 
Fernzugriff, intelligente Szenen und Benachrichtigungen.
Ohne Zigbee-Gateway unterstützt die eWeLink App 
bei direkter Verbindung zum Handy grundlegende 
Funktionen wie die lokale Datenanzeige.
Falls die Seite nach dem Scannen des Codes nicht 
angezeigt wird, klicken Sie bitte auf die '+' Schaltfläche 
in der oberen rechten Ecke des eWeLink App-Hauptmenüs, 
wählen Sie 'Gerät hinzufügen' und folgen Sie den 
Anweisungen zur Kopplung.
Doppelklicken Sie auf die Gerätetaste, um die 
Temperatureinheit zu wechseln. 

①

②

③

④

Lorsqu'il est connecté à la passerelle Zigbee, 
l'application eWeLink offre toutes les fonctionnalités, 
notamment l'accès à distance, les scènes intelligentes 
et les notifications.
Sans passerelle Zigbee, lorsque l'appareil est connecté 
directement au téléphone, l'application eWeLink 
prend en charge les fonctions de base telles que la 
consultation locale des données.
Si la page n'apparaît pas après le scan du code, 
veuillez cliquer sur le bouton '+' en haut à droite de 
l'accueil de l'application eWeLink, sélectionner 'Ajouter 
un appareil', et suivre les instructions pour finaliser 
l'appairage.
Double-cliquer sur le bouton de l'appareil pour 
changer d'unité de température.

①

②

③

④

①

②

③

④

Quando è connesso al gateway Zigbee, l'app eWeLink 
offre funzionalità complete, tra cui accesso remoto, 
scene intelligenti e notifiche.
Senza gateway Zigbee, quando il dispositivo è 
connesso direttamente al telefono, l'app eWeLink 
supporta funzioni di base come la visualizzazione 
locale dei dati.
Se la pagina non viene visualizzata dopo la scansione 
del codice, fare clic sul pulsante '+' nell'angolo 
superiore destro della home dell'app eWeLink, 
selezionare 'Aggiungi dispositivo' e seguire le 
istruzioni per completare l'accoppiamento.
Doppio clic sul pulsante del dispositivo per cambiare 
l'unità di temperatura.

Po podłączeniu do bramki Zigbee, aplikacja eWeLink 
oferuje pełną funkcjonalność, w tym dostęp zdalny, 
inteligentne sceny i powiadomienia.
Bez bramki Zigbee, gdy urządzenie jest połączone 
bezpośrednio z telefonem, aplikacja eWeLink 
obsługuje podstawowe funkcje, takie jak lokalne 
przeglądanie danych.
Jeżeli strona nie wyświetli się po zeskanowaniu kodu, 
należy kliknąć przycisk '+' w prawym górnym rogu 
ekranu głównego aplikacji eWeLink, wybrać "Dodaj 
urządzenie" i postępować zgodnie z instrukcjami, aby 
zakończyć parowanie.
Kliknij dwukrotnie przycisk urządzenia, aby 
przełączyć jednostkę temperatury. 

När den är ansluten till Zigbee -gatewayen erbjuder 
eWeLink-appen full funktionalitet, inklusive 
fjärråtkomst, smarta scener och notiser.
Utan Zigbee -gateway, när enheten är direktansluten 
till telefonen, stöder eWeLink-appen grundläggande 
funktioner som lokal datavisning.
Om sidan inte visas efter att du skannat koden, klicka 
på '+' -knappen i det övre högra hörnet av eWeLink-
appens startsida, välj 'Lägg till enhet' och följ 
anvisningarna för att slutföra parkopplingen.
Dubbelklicka på enhetens knapp för att byta 
temperaturenhet.
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When the device is used for the first time, it will enter 
pairing mode by default after being powered on, and the 
signal icon       is in a "slow flashing state".
Wenn das Gerät zum ersten Mal verwendet wird, schaltet es 
sich nach dem Einschalten standardmäßig in den 
Pairing-Modus, wobei das Signalicon       in einem 'langsam 
blinkenden Zustand' ist."
Lors de la première utilisation, l'appareil entre 
automatiquement en mode d'appairage après la mise 
sous tension. L'icône de signal      clignote lentement.
Quando il dispositivo viene utilizzato per la prima volta, 
entra automaticamente in modalità di abbinamento dopo 
l'accensione e l'icona del segn       ampeggia lentamente.
Podczas pierwszego użycia urządzenie automatycznie 
przechodzi w tryb parowania po włączeniu zasilania, a 
ikona sygnału       miga powoli.

När enheten används för första gången kommer den 
som standard att gå in i parkopplingsläge efter uppstart, 
och signalikonen       befinner sig i ett "långsamt 
blinkande tillstånd".

Bij eerste gebruik schakelt het apparaat automatisch 
naar koppelmodus na inschakeling, waarbij het 
signaalpictogram       langzaam knippert.

Durante el primer uso, el dispositivo entrará 
automáticamente en modo de emparejamiento al 
encenderse, mostrando el icono de señal       en estado 
"parpadeo lento".

Download the eWeLink App
eWeLink App herunterladen
Télécharger la eWeLink application
Scarica la eWeLink App
Pobierz eWeLink App
Ladda ner eWeLink App
Download de eWeLink App
Descargar la eWeLink aplicación
Baixe o eWeLink App
Cкачать eWeLink приложение

19 20

Środki ostrożności

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dostępne są na stronie internetowej: 
sonoff.tech

⸺Przed włączeniem sprawdź, czy styki urządzenia są czyste.
⸺Podczas użytkowania nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru.
⸺Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
⸺Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
⸺Trzymaj urządzenie w suchym i wentylowanym miejscu, z dala od materiałów łatwopalnych i 
       innych obiektów.
⸺Nigdy nie zakrywaj urządzenia, gdy jest włączone.
⸺Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp. bez rekomendacji i atestu producenta.
⸺Urządzenie może być wyposażone w ogniwa, które są trudne do ugaszenia, wyposaż się w 
       płachtę gaśniczą.

Address: 3F & 6F, Bldg A, No. 663, Bulong Rd, Shenzhen, Guangdong, 518000, China
Website: sonoff.tech             Service email: support@itead.cc

Manufacturer: Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

MADE IN CHINA

00.00.07.0470

Konserwacja
Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku 
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych, cyklicznych lub serwisowych w 
instrukcji obsługi, należy regularnie minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu 
fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub 
stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne 
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili 
wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. 
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego 
SNZB-02DR2 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://sonoff.tech/compliance/
Adres producenta: 3F & 6F, Bldg A, No. 663, Bulong Rd, Shenzhen, Guangdong, China
Częstotliwość radiowa: Zigbee: 2405–2480 MHz, BLE: 2402–2480 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: Zigbee≤10dBm, BLE≤10dBm

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

PL

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej 
(UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, 
ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny 
zostać wykryte i wyeliminowane.  

Ochrona środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, 
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on 
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego 
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom 
dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego 
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska 
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym 
produkt został zakupiony.     

1. Nie połykać baterii, gdyż może to stwarzać ryzyko poparzeń substancjami chemicznymi.
2. Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, należy przerwać korzystanie z produktu i 
    trzymać go z dala od dzieci.
    W razie podejrzenia ryzyka połknięcia baterii lub przedostania się baterii do wnętrza 
    ciała należy natychmiast udać się do lekarza po pomoc.
3. NIE używaj metalowych baterii z zwarciem, ponieważ może to spowodować wyciek, 
    zapalenie się lub wybuch baterii. 
4. To urządzenie zawiera baterie jednorazowe, których nie wolno ładować. 

OSTRZEŻENIE
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For CE frequency
EU Operating Frequency Range
Zigbee: 2405–2480 MHz
BLE: 2402–2480 MHz

EU Output Power
Zigbee≤10dBm
BLE≤10dBm

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment 
(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted 
household waste. Instead, you should protect human health and the environment 
by handing over your waste equipment to a designated collection point for the 
recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the 
government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information about the location 
as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Disposal and Recycling Information

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at 
least 20 cm between the antenna and the body of the user.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment type 
SNZB-02DR2 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet address: 
https://sonoff.tech/compliance/ 

EU Declaration of Conformity

1. Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard.
2. If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it 
    away from children.
    If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body,     
    seek immediate medical attention.
3. DO NOT use metal short-circuited batteries. Otherwise, the batteries may leak, catch fire, 
    or explode.
4. This appliance contains non-rechargeable batteries, these batteries are not to be recharged.

1. Batterie nicht verschlucken – Gefahr von Verätzungen durch Chemikalien
2. Wenn sich das Batteriefach nicht sicher schließen lässt, stellen Sie die Verwendung des 
    Produkts ein und halten Sie es von Kindern fern. 
    Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in einen Körperteil eingeführt worden     
    sein könnten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
3. Verwenden Sie KEINE kurzgeschlossenen Metallbatterien. Andernfalls können die 
    Batterien auslaufen, Feuer fangen oder explodieren. 
4. Dieses Gerät enthält nicht wiederaufladbare Batterien. Diese Batterien dürfen nicht 
    wiederaufgeladen werden. 

WARNING EN

WARNUNG DE

1. Ne pas avaler la batterie, risque de brûlure chimique
2. Si le compartiment à batteries ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser le produit et 
    gardez-le hors de portée des enfants. 
    Si vous constatez que des batteries ont été avalées ou placées dans une partie du corps, 
    consultez immédiatement un médecin.
3. N'utilisez PAS de piles métalliques court-circuitées, sinon elles pourraient fuir, prendre feu 
    ou exploser. 
4. Cet appareil contient des piles non rechargeables. Ces piles ne doivent pas être       
    rechargées. 

AVERTISSEMENT FR

1. Non ingerire la batteria, pericolo di ustioni chimiche
2. Se il vano batteria non si chiude in modo sicuro, interrompere l'uso del prodotto e tenerlo 
    lontano dalla portata dei bambini. 
    Se si ritiene che le batterie potrebbero essere state ingerite o poste all'interno di qualsiasi 
    parte del corpo, consultare immediatamente un medico.
3. NON utilizzare batterie metalliche in cortocircuito, altrimenti potrebbero verificarsi 
    perdite, incendi o esplosioni.
4. Questo apparecchio contiene batterie non ricaricabili, che non devono essere ricaricate. 

AVVERTENZA IT

1. Batteriet ska inte förtäras; risk för kemisk brännskada 
2. Om batteriutrymmet inte kan stängas ordentligt ska du sluta använda produkten och 
    förvara den utom räckhåll för barn. 
    Sök omedelbart läkarvård om du tror att batterier har svalts eller placerats inuti kroppen. 
3. Använd INTE metallbatterier som är kortslutna. Annars kan batterierna läcka, fatta eld 
    eller explodera. 
4. Denna apparat innehåller icke-uppladdningsbara batterier. Dessa batterier får inte laddas. 

VARNING SE

1. De batterij niet inslikken, gevaar voor chemische brandwonden.
2. Als het batterijvakje niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het 
    uit de buurt van kinderen. 
    Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een deel van het lichaam zijn geplaatst, zoek 
    dan onmiddellijk medische hulp.
3. Gebruik GEEN metalen kortsluitingsbatterijen. Anders kunnen de batterijen gaan lekken, 
    vlam vatten of exploderen.
4. Dit apparaat bevat niet-oplaadbare batterijen. Deze batterijen mogen niet worden 
    opgeladen. 

WAARSCHUWING NL

1. No ingiera la pila, peligro de quemaduras químicas
2. Si el compartimento de la pila no se cierra de forma segura, deje de utilizar el producto y 
    manténgalo alejado de los niños.
    Si cree que las baterías pueden haber sido tragadas o introducidas dentro de cualquier 
    parte del cuerpo, busque atención médica inmediata.
3. NO utilice baterías metálicas en cortocircuito, ya que podrían derramarse, incendiarse o 
    explotar. 
4. Este aparato contiene pilas no recargables, estas pilas no deben recargarse. 

AVISO ES

FCC compliance statement
Responsible Party Name: SONOFF TECHNOLOGY LLC
Address: 14777 NE 40th St, Suite 201 Bellevue, WA 98007
Email Address: usres@itead.cc    FCC ID: 2APN5-SNZB02DR2

1. This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance of 20 cm between 
the radiator and your body. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna 
or transmitter.

Scatola Manuale 

Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Carta

PAP 20 PAP 22

Borsa

Plastica

CPE 7

15 16 17

User Manual

Enter the website provided above to view the User Manual 
for the device.
Um auf das Benutzerhandbuch des Geräts zuzugreifen, 
rufen Sie die oben aufgeführte URL auf.
Pour accéder au manuel d'utilisation de l'appareil, accédez 
à l'URL indiquée ci-dessus.
Per accedere al Manuale dell'utente del dispositivo, vai 
all'URL sopra elencato.

För åtkomst till enhetens användarmanual, gå till URL:
en ovan.
Ga voor toegang tot de gebruikershandleiding van het 
apparaat naar de bovenstaande URL.
Para acceder al Manual del usuario del dispositivo, vaya a la 
URL mencionada anteriormente.
Para acessar o manual do usuário do dispositivo, acesse 
a URL listada acima.
Для доступа к руководству пользователя устройства 
перейдите по URL-адресу, указанному выше.

https://sonoff.tech/usermanuals5
Installation Methods
Montagearten
Méthodes d'installation 
Metodi di installazione
Sposoby montażu
Installationsmetoder
Installatiemethoden
Métodos de instalación
Métodos de Instalação
Способы установки

Open the stand to place the device on a tabletop.
Use screws to hang the device on the wall.

①
②
①

②

①

②
①

②
①
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②Klappen Sie den Ständer auf, um das Gerät auf einer 
Tischfläche zu platzieren.
Befestigen Sie das Gerät mit Schrauben an der Wand.

Dépliez le socle pour poser l'appareil sur une surface 
plane.
Fixez l'appareil au mur à l'aide de vis.
Apri il supporto per posizionare il dispositivo su una 
superficie piana.
Fissa il dispositivo alla parete utilizzando viti.

Odsuń podstawkę, aby umieścić urządzenie na 
płaskiej powierzchni.
Przymocuj urządzenie do ściany za pomocą śrub.

Öppna stativet för att placera enheten på ett 
bordsskiva.
Fäst enheten på väggen med skruvar.

Klap de standaard open om het apparaat op een 
horizontaal oppervlak te plaatsen. 
Bevestig het apparaat aan de wand met schroeven.
Despliegue el soporte para colocar el dispositivo en 
una superficie plana.
Fije el dispositivo a la pared mediante tornillos.

Разложите подставку для размещения устройства 
на ровной поверхности.
Закрепите устройство на стене с помощью винтов.

Abra o suporte para posicionar o dispositivo numa 
superfície plana.
Fixe o dispositivo na parede com parafusos.
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Add device
Gerät hinzufügen
Ajouter un appareil
Aggiungi dispositivo
Dodaj urządzenie
Lägg till enhet
Apparaat toevoegen
Añadir dispositivo
Adicionar dispositivo
Добавить устройство
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Wanneer verbonden met de Zigbee-gateway, biedt 
de eWeLink-app volledige functionaliteit, inclusief 
externe toegang, slimme scènes en meldingen.
Zonder Zigbee-gateway, wanneer het apparaat 
rechtstreeks met de telefoon is verbonden, 
ondersteunt de eWeLink-app basisfuncties zoals 
lokale gegevensweergave.
Als de pagina niet wordt weergegeven na het 
scannen van de code, klik dan op de '+' knop in de 
rechterbovenhoek van het eWeLink-startscherm, 
selecteer 'Apparaat toevoegen' en volg de instructies 
om de koppeling te voltooien.
Dubbelklik op de apparaatknop om de 
temperatuureenheid te wijzigen. 

Cuando está conectado a la puerta de enlace Zigbee, 
la aplicación eWeLink ofrece funcionalidad completa, 
incluyendo acceso remoto, escenas inteligentes y 
notificaciones.
Sin puerta de enlace Zigbee, cuando el dispositivo se 
conecta directamente al teléfono, la aplicación 
eWeLink admite funciones básicas como visualización 
local de datos.
Si la página no se muestra tras escanear el código, 
haz clic en el botón '+' en la esquina superior derecha 
de la página principal de eWeLink, selecciona 'Añadir 
dispositivo' y sigue las indicaciones para completar el 
emparejamiento.
Pulse dos veces el botón del dispositivo para 
cambiar la unidad de temperatura. 

Quando ligado ao gateway Zigbee, a aplicação 
eWeLink oferece funcionalidades completas, incluindo 
acesso remoto, cenas inteligentes e notificações.
Sem gateway Zigbee, quando o dispositivo está ligado 
diretamente ao telemóvel, a aplicação eWeLink 
suporta funções básicas como visualização local de 
dados.
Se a página não for exibida após digitalizar o código, 
clique no botão '+' no canto superior direito do ecrã 
inicial da aplicação eWeLink, selecione 'Adicionar 
Dispositivo' e siga as instruções para completar o 
emparelhamento.
Faça duplo clique no botão do dispositivo para 
mudar a unidade de temperatura.

При подключении к Zigbee-шлюзу приложение 
eWeLink предоставляет полный функционал, 
включая удалённый доступ, умные сценарии и 
уведомления.
Без Zigbee-шлюза, при прямом подключении 
устройства к телефону, eWeLink поддерживает 
базовые функции, такие как локальный просмотр 
данных.
Если страница не открывается после сканирования 
кода, нажмите кнопку '+' в правом верхнем углу 
главного экрана eWeLink, выберите 'Добавить 
устройство' и следуйте инструкциям для 
завершения сопряжения.
Дважды нажмите на кнопку устройства, чтобы 
переключить единицу измерения температуры. 
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Dodatkowe informacje na temat użytkowania produktu 
są dostępne pod powyższym adresem URL.


